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T—=I 7 = DR DKEFEIZE, —HEEFR=>Av S50 b, [ai], [ou],
[9i] THh 5,

TANZ Y FEFCOWT, HAHABEHBLTCE2HZ LR, —ERSD
R—BEPEDODD LI ZLTHD, T— NI A DEFED FOEHN
Tid7e<, LED=Z20"FBRETR, $-ERERBEL, E_EHE~DOBT
2. RP £ GA 2 brdd &y alit o2 d o,

[a>i] $E—FFHiL, Clal 5 Cla] DAMICRRKICE - 1L = 2 )
BEY, CL ofmicig TRESMDS, RP 2 GA o [or] =24+
DETHLHA, MELNBVIBIE, (av 722 F2EELEES) point
2 pint DX S5IZHIz 5,

oilla>il], Joyce[d3a>is], joinldza>in], noisy['narizi], boy[ba-i]

TEXT 3 iy L 7= Mrs. M. o k 52, F—HELENIEMABRED (o]
BT, boil 2 [boil] ETHNEY DD, ARTHR E L ©
X, [ai] BRESMNICESRL LA,

Lov] B—EHRZ, BF0LIATTTCIEHbbh, Clo] LD 2T
T, RO BFED TRHBLPVLAHFD OXMABRHFCH S, BRI
[ai] % [ai] &b T, BETAHZ Li2L, [u] DEBAIZ L L F A
LITHD, L Lahkh, RELAZ [l 28oHE8£<, T—nox
4T, TEXT 4 @ J.CC. 7z By, [ou] #ZML>TL 5, Z DT
RP 2 GA o [av]icHi44 5,
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:|1|| ‘H"ﬂ ,-j‘: ‘)f‘"\‘- "F‘{tr)‘*lﬂ?’.)n ":_ich{‘\J b '.i'.‘f. e
k2L -w»‘f.'fw HNZVLWLL 2P DK ARSI THDHIZ LW

A\ #

W2, TEXT2 o M.C. o EBIcHHONH N (palatalization)

ChD, TANZ Y FROFIFHIZTT broad & slender (W AHHH

YT hH, ThEN, velar 2 palatal (ZHM4TH DT, palatal 24D
i, THVEBEINDME, Jl’.-‘?‘fﬂl'l 1w s e o6hn, L] HEEE4L
" OTHONHILARETHHERLLZD OB HRICHHBHFTHD,

r v FEBICIE, (riml lc caol agus leathan le leathan. [ke:l l'e ke:l

agas l'ahan l'e I'ahan 7“" Slender with slender and broad with broad.)

LRI A RIS D, broad vowels (WSO = &) AT 713
e LT id, Fi5i3 broad L7t 0, slender vowels (#5850 Z &)
BETELRESEL TWNIE, 7512 slender +7:H % palatal (2785 2

Y BDThH, THRHE, FEE--OR f"{ ICRIENTVWHHBEICA,

FORHFIZ=>L b broad 2, F5 T NIY, BT —>k & slender T

FRE U7 €/ 452/ 1'%
DOWMILVERIZAEAEINT, M.C. oB&122, far[f'er], Barna

b'a:rna], part_p'ert], large l'a*rd3], tar{t'a:r] IZHHbATWLA, Zh
AT NT [er] X [ar] CETLTWABAETH - T, tho'BIFON TR
HiL/Z7zw», £ofbic [ar] oRiicE L AP4 HTNE, car[k’ar], Carter
k'arror ], Martin['m’artin], bar[b'ar] ®2:% %, Big | Lbig'] 2*H 6D
TR0, ThEEMORE [i] CKEXNh/ 0T, big part L5
JORT, &R [pert] ICALINEZ LD TRV LR, (ZOBRBIZIZ
big, pig, back #* [big'], [pig’], [bak'] &7z 0, KR [g'], [k']
VRESMPNDIENBEFEZS, KRICET H#ILIE pig, pick [pig’],
pik’] DX 57, MOEMABTY () K L2 —-BHEBECH-T,
DIAIZIR, 2 ‘:/Lw‘iﬁﬂ?}".-’_‘ilff”-fn Y TH%H,

LL7adih, N/EELLLELZVALEL, Lo MC. 2¥iR, T—n o
A DAKLTR, N tfﬁ’%'«-/j#"ﬁb’f‘wé}:,?i’ LDTHH S

MATEHILELL THOHATHER, KR CTRBMELLS, HMTE
VAL TOLBAICE, AHCEMT :ﬂ:ﬁ 25, WEHLLR V2, fM
THRHD lenis DURELBL T, RoRkty, #hic NYLHWmEMTE (1

-2 [s], [pl. [st]) ClR2A 25 _ERBAEETHD,
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use| ju:z |, puhfpulo) , started starw(j , used/ ju:zd

-, ) =l by )v 7.0 Ar 3 -F 2 A % A M 1 0 i i = e L. H 3
"‘(. Ty ="l ‘:l?.’:!'—rl’-",/.‘.,'- ‘ ‘il yos sl = L . 7 AJ Y 4
by 2 ~ ) = . .l M4 1 Pa N k > a4 ot > o B o
1 L~ é‘, v {. ’ ,v’: B'L “;“I‘?‘ [“. ald " ) o t = a?j !-.'IJ ('_.‘ <) [ﬂ‘w‘T S 2 D )3 &

= B3 dur =7 PH Lk ' BE N WSE ) P P ater A2 LRI ES I < 2 ) U TR
p ) B e P A 5. B 5 o =0 " R TED] 1‘}_?.!‘ 3 -

s| OEITLEY, BREFMOM AR T (Aspiration) 2 8 27 LIZRP,

GA Lrbhbi “hid, [t [k] Z2WTH RN &
b pl I+ 57 C, ZDHBILAH > A [p RTF
A

o s [t %1 BRTah DA%, A3 4 AT ok :
L0 R T, LR TWVDHEZ AL ' ' i

t | (open “t”) MO Tn5H, ZHhiZ, ' ¥ 7 |

§ DPLAITHATTA [S pf B t] (X (1)KR , LS l

nl, [1] FOWEFTLETLEZVEBE

not| nat], jetl dzet], collect] ka'lekt,
T

-, (2058 BARETF L MEESARLFICIZ 2 F /- intervocalic 7o iE,

native! 'ne:tav |, potatoes| pa' te:taz |, water]'wa:tar ], bitter[ ' bitar

ICHE LD, 222, water DX 512, [or] 2T HB4E1C13, BIZAR-
HT] FAWVAALMZDOLWHTE L " DO L, E¥K A 4 =N
noh, Lt LT, 71 v FEN T, 1S CUr7,
d], (4] Ay, ML TE, Eid [t [t] w5
i4)
I 1 B b ] “2l¥ [ 1 I * 1 = - . —p h g
TJ- \I)J ][ !\ ﬂ‘-l.. t Is | (‘ \f“i”""l\-‘ﬁt L’J;‘J'. J { ”» o r |t,

NHEDKLERRVWHENDS, HERVEEREICMAAOTIt 1. d]TL s

ThHH, WARENL D bETHEMEIND, T0O0HEEH ¥

———
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CH—8.M 7 MMH TONLOOT, [t],[d]1&D & [T], [D] %24 7
) LTHhD. ZOHR, .‘_t‘“‘,'}!d;"-r gafiod (0], [0] ok D i\'.H]L‘fwf
ko> (e, [d] & &8, MYEmMMARKRREHD, —R7
MODT 77 PERSTLESEPICRADALDICET, Bk

. { ': I 4 } “ mhl(' ) ‘ "’ );4‘] f'lbl{ '!'. I :l -'_. ';-) ]

f
- & k

T]: think[Tink], thatch[Tatf], threel Tri:

D |: this[ pis], other[opar], bathel be:p |

r, D H?ﬁ.r‘ﬁMMLLMHfﬂﬁrwlﬂw&hJMJH “hid,
Rafid [t], [d] iM% 35, L L, [T], [p] &, [t], [d] 2t L %
% 272003 tin[tin] & thin[rin], #4i2 bat bat | & bath[bar] 4R
ER T THH,

T]: treelrri: ], try[Trai], straight[stre:t], after'afTor]
D]: dry[ prai], dream[pri:m], drunk! drunk]

ALDWALHLOIDH L 512 [r] ojfilid t & th

., LBIZ[T] TRW XA,

f,. tree .I', thr('c lt :'II'I..' | 4r_')§ ’, l“] ” Ijlll f‘{uu ( $) /.)o

k], [9] RP % GA L35, 0 LTrbD AN, 7188, 74 L5 v

lough lake) ® curragh (=wicker-work boat covered with
tarred linen) & 74 /L 7 : Fat Tl [x] 25 LI P CAHD R LT
lak], ['kurak] L REXNA.

fl, [v ATV TR LW T BOMHIZ M2 2 s p¥ - A
PCAETLLEZ DM, £ X510 D 9<%, ZL0NETIR, [§)]

6)

[B] Wb BH, T—nwxq i, Lf], [v] *EH A LwvTw5, bh

Hns

Hi zm-’.':. TEXT 4 ofsit#, J.CC. iz [#], [B] #¢ -1'1L,'Cllﬂ
1%, ZThR7ANZ Y FBORE TVRTOEERMENIbTH S,

g
W

[s). [(z] AFHLTR, WMICEFEEDLLED Kb <, EFHE L EX
DEIZTZLOMYNZL D, ERICH V¥ SODBREBT, LIz mM
i [s] iCBLTH<<BLHAS, HETR st, sp, sk DEEAET [ 2L
HRDHZ NI BHHN, T=NI x4 DHATR, BLAYBLhAE &
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h House hous herel hi:®r |, horse| hars - " -
~ 41 At 4
¥/, whTlED K hw X
what[ hwat], when[hwen], whisky['hwiski
! = }
tf], [d3 ] [ “ X ‘
tf] (Cdz)) 3 dj
24 t ( u ’ L a3 3 { t) ]
Al 4 1 ] Hhih i { ] : tf1, f!\",
A *

Tuesday

schedule

tfu:zdei], Tuam (4 tfu:m], educate[ edzuke:t

skedzu:l

- - - h i3 4
m.lL'inL LD F N i Vs \ '
} Wt il " A 1L+ 4 > 2 1. 5 il
DL LDT o % 3 oy ¥ 0l 78 R PR M A 74V /e
: 3 = ) 1.3 . Bh - L1 9% ) R Ror 2, L
3 ng BiZ J i [n] £72-7T, Lngl &V L Ji- LB
Az b7 FSCRD., &AW, England BRIZ ”)1"”‘_3{ -~ JCH
- bhe 2 ~ 1R L XX M Albo):E ol
hTw%b, £iEZLHE ['mmglend g ng] LFEFINHMWEDaE, T
5 | b
. _— » BE O a2 &F L A2 A 1] T\ ";"
b 2 (¥ finger (2= 12, BEHLBEHNEAFRRL TWZL

(1] ZoRBR, XF&Y, (AL

(1] & (4] %1

XTOLLEBT

DHIRUER TR dark “I” *HHHNH RP &3

(i), [w] LAAICHEOIhARE LD TH D, X/,

A A HHT i’) DT,
gL [1] L bOTRA, 74Ty FTRT

>, BERC

Rt

L1 ARt DU T3 clear “I” %, F&

¥ BH -1
5 T | \

It \:’r,

> O

- Jil L 2o 280 B
ERECHY,

|Er, v

il

MERUAHICELBNT, T4 ) A1 5l

MEHEE L TR,

| ¥
] Yo

% 0 % (retroflex) T,
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LA MBICH - TERETIN ~ 58, GA LB LTWD, ZoEY
i, TANZY FOPRDZIEBHICKEA T DA, MATHO

Kerry T EXEMTTD r (lingual tr1l|v(| “r”) AN D

{ TORBORTL LD Z LICHA LIE- T, IFAEE

R AT T X 28, PRI v ioThhid, b LML
CAATR2HETHY, ELT580N0E 867w, BHIZ, HFHENLTEN
D, TEHRNICELDITHHEEE - TBH, SHICL-T, BHA

B, =N oA DEBLIZMIEDL, FALRBHEA L - THAHADON LS

AIC L, B2 EBLXHTICRLEELVEBLTWHA 223, I
R ETOE - TIEMICIMZ LD, FNAEMICERTHYIMAE 2 &
ERRTHLHLEBDTHEBLOIHTHD, /- Wi, SNRELLH
i A%, urban dialect »\>% Z LT, rural dialect k512, ALDOHMAY
P, RELEIRBIEHLFHRLRR o TOAETHDH, WILHORT 212
MR A BT TOUAMTIR, A2Z Xy, WICHF LY, HAHL
GE3% - RIS LT 5D T, g, =19 x4 L 5B Dl
MIFEITHS, HRHEEHFICHR N TV AL, —EFOME T, Wi Ly,
¥ 7 ' v FIZ &, General Anglo-Irish (PN D L0 ER L

h0, BHREKHFORIE S, Zo General Anglo-Irish » el L
LS, ERODFETR, Zokok, EBE0O—HEBEOWRIEHE
S FANT Y FRBIEML TR, BENLZLDEAZ-=ZM2 HADLT,
ciLd P. W. Joyce DB MY, AR Joyce 225D BA) & v 5 Bk
BT, FETOTANT Y FEBRRICPLCLHE LLERL S Nz

TEXT 3
Mrs. M. &7, 50/, fMBOBILZIA)

They are scallops. They are sixteen pence a pound. You clean
DE'T skalaps DE'r siksti:n 'pens 2 pound 12 'kli:n
them first. They grow on to the rock, you know. Just take that off
pem 'furst  De grQ: an ta pa 'rak @ no: dzas 'te:k pat 'af
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TEXT 4
JCC. BT, 508, KEMMOEHA, Mayo HNIIH,
HRMED T o &= = TFEE,

My fancy is hurling. I like to see a good hurling game or a good
mai 'dansi iz 'hurlin o1 laik ta 'si: @ gud 'hurlin ge:m ar & gud

football match. Or even I like a good soccer match. But my first
$utba'l mat/f ar 1:8n 2 laik @ gud 'sckar mat/ bat mai furft

love is hurling. I played a bit of hurling in my time. And I like
loB iz 'hurlin  ai 'ple:®d @ 'bit aB (hurlin In mai 'taim an 9 'laik

a good hurling match and I like to see good teams playing. [ saw
2 'gud thurlip 'matf on ai laik ta 'si: 'gud 'tiimgz ple:°n 21 'sa:

Jim Movylan's team, Kilkenny, playing in the last all Ireland against
dzim 'mailonz tiim kil kinr ple:n in pa last a'l airlond aginst

Galway. We thought Galway were going to win, though Gaillimh*
go'lwe’ wi 'TD:t gnlwa war gQo'n td win DO; 'galka

beaten by better teams. But I like the game of hurling.

bi:tp bai berar 'tiimgz bat-2i 'laik pa 'geem 2 'hurlin
But there was a tale told. They compare, like you compare now
bar per waz 2 'te:l 'to:ld pe kam'pear laik ju: kam'pear nou

games in Japan, what there were in former days to what things
ge:*mz In d3e'pan 'hwa>T per war in 'fo'rmar 'de:z ta 'hwa'T 'Tinz

are like now in the line of games, whatever games, you know,
ar 'laik 'nou n D3 ‘lain 3} 'ge:®mz 'hwat'eBar 'ge:mZ .  no:

whatever is your favourite games in Japan. And there's a tale
hwarteflar iZ jor 'de:Brat 'ge:mz In dz¢'pan and-2 parz o 'te:°l

told about.. in Ireland where they compared to what the men were
tQ:ld about in 'siarlond hwe'r pe: kam'pe'ard ta 'hwat pa 'men war

like nowadays hurling to what they were in former days and I
laik ‘'nowa de:*z 'hurlan ta 'hwat pe war 1n '$a:rmar 'de:*z an 2i

asked this old fellow, “Were they as good o' men now as they were
a:st Dis 'Q:1 ‘'#elo war De 2z 'gud 2 min 'nou'az De war

then?” And he said, “No,” because he remembers being at a hurling
DIn anp? ‘'sed 'ng* bokarz hi rimembarz bi:n at 2 'hurlan
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match where Kilkenny and Tipperary were playing way back forty
mat/ hwe'r kil'kinir en tipd'reiri woar 'ple:®n wee 'bak 'darto

vears ago, and that the referee was up in a tree. You know the
jiarz 3ggh an rat- D3 refari: waz Qp in @ 'Tri: Ic) nQ: DI

referee? He was up in a tree. And the only time he blew the whistle
refa'ri: hi: waz 9p in @2 'Tri:  an Di 'Q'ni 'taim i: 'blu: pa 'hwisl

was when there was a stretcher needed. That’'s how he compared
w2z hwin D3 waz 2 'stretfor nndad pats hou 'i: kom'peard

the fellows of former years, that they were so tough as against the
D2 '$eloz o 'da>:rmor 'jI'orz Dat Do woar sQ° 'tud az agenst DI

fellows now.
Ielaz 'nou

There's a famous... you heard about Father Tom Burke. He was

Derz 9 '$de:mas j¢ 'hard about '¢z:par tam 'burk hi: waz
a priest. He was a famous preacher. I don’t remember meself
2 'pri:st hi: waz 9 '¢re:mas 'pri:tfor 21 do'n trimambar mi:s]
before my time. He was a Dominican father. The church is there
bi'd0r mai 'taim hi woz o do'minikan 'd=:par D3 'tfortfoz 'Der

in Claddagh, the Dominican church, and he was a Dominican
in 'klade D2 dominikan 'tfortf an hi woz 2 do'minikan

father. There’s a big monument tomb there. As you go up on one
$2'pDor D2z 9 'big 'maNomint 'tuem pe'r 2z @ @gQ Up an wdan

of the bridges you see a big monument there. It's Father Tom
2 D2 'bridziz j@ 'si: 2 'big 'ma>Namint De'r its 'd@'Dar 'tam

Burke. Well then there was a hurling team in the Claddagh and the
burk wel DIn Da waz o 'hurlin tiim 1n D2 klade and po

Claddagh called Father Toms. They called them after this man.

klade ka-:ld %2:par 'tarmz Dpe' 'ka>:l pam afrer 'pis ;man
And there were some famous men there, you know, famous hurlers
an D& wd sum 'de:mas 'min Der je 'no:  '$e:moas 'hurlors

in their time. But, it’s all past by now. I played with the Father
In pe'r 'taim  but-a its 'a:l 'past bai nou 'a2i ple:d wip pa $m:par
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Toms when they restarted them again, but it’s all past but no longer
'tamz hwen De' ri'sta'rtad Dom ogin but ats a>:]l pa:st but-nQ: lanar

in being now. But, there’s a song about the Claddagh about this
in 'bi:n 'nou  but-e Darz 9 'sa>n abour Do 'klade obout-2 'Dis

famous team, famous about the priest. There’s a tradition there that
'$e:mas 't'i:m '¢e:mos abouT Do 'pri:st Derz 9 trd'difon De'r Dat

at a certain time in the year the Dominican Fathers go out in the
ot @ 'swuirton 'taim in D3 'jiar D9 do'minikon '¢a:pDars gQ: 'Qut In Do

sailing boats but the sailors... and they blessed the bay there for a
'se:ln 'bo:ts buT Do 'se:lorz anpD De 'blest Do 'be® pe'r dpr o

good harvest for the fishermen, for the safety of the fishermen. But
'gud 'hae'rBast for Do !®iforman ¢aor Do 'se:¥ti o Do '$iforman buta

at one time they used to have a big fleet of trollers there and
et 'wan 'toim De pste  hall o 'big '#li:t o 'Tra:lorz pe:r an

fishing boats, but that’s dying away now, too.
'fifn  bo'ts but pats 'dein 9'we® nou tou

*Gaillimh=Galway o7 4 /17~ F4,

3
(1) ye ZABEBOERKRSENRE LT, B ZHHEDHT you LRBILT, 4TH
Avbh T d,
(2) 74 w7 v F3EIZ, REL<HFT, East Munster, West Munster, Connacht,
Ulster i 52350, ThEZWRELR - T d, ZZi2h 2751} Cork & Kerry
#&¢c West Munster @ $®C, Myles Dillon & Donncha O Créinin, Teach
yourself Irish (The English Universities Press, 1961) %% glossary 2% %,
(B) ZHREHELR T, HEEZISOFETH IO ZZLETHA,
(4) #f& [74 07 v FEFBEOWBPASKTICET A8 | TAXHR] $27%, $105
i) &, ZoFEE DD [ &L TR -2 0205 [er] ofiicid b -6 [t], [d]
vRVHNAHELT, [t], [ Cikshidr - Zhid, Bors s 75 - 7= #hiR
DETEBHD,
6) FHEIEED, LD 8FDLNTFIC, spelling game LFL T, FEHIOGECE
AOHEELERLR TOLLZDZLTHHY, ZOFEOHICD X L three ek,
[Ori:] & 5HL 2 & 25, [Triz]? Which[Tri:]? Is it one, two, [rrit]? Or that
Lrriz]? LVv>o T, HDHD sycamore 2453 L7,
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¢) P. L. Henry, An Anglo-Irish Dialect of

7, e i, v 23} > s

7) Cf. Henry, op. cit. p. 63.

8) Henry, op. cit. ® Glossarial Index (pp. 213-236 12, England[ "INland],

fingerl '®inrqar - R _ 7= AR ; 545, Henry ¢ )% rural

dialect 2 74 bilH1 urban dialect. # 1. North Roscommon
Galway : YHRETH Z X 751




